
Специальность / Speciality: 6-05-0222-02 Регионоведение/ 6-05-0222-02 Regional Studies 

Учебная дисциплина, модуль / Academic discipline, module: Иностранный язык (английский)/ 

Foreign Language (English) 

 

Краткое 

содержание 

учебной 

дисциплины, 

модуля / 

Summary 

Программа предусматривает 

изучение языка во всех видах 

речевой деятельности (говорение, 

чтение, аудирование, письмо) в 

рамках определенного программой 

предметно-тематического 

содержания общения. Ориентирована 

на изучение национально-культурной 

специфики стран соизучаемых 

языков, определяющую 

социокультурные нормы общения. 

The program provides language 

learning in all types of speech activity 

(speaking, reading, listening, writing) 

within the subject-thematic content 

determined by the program. Focused 

on studying the national and cultural 

specifics of the countries of the co-

learned languages which determines 

the sociocultural norms of 

communication. 

Формируемые 

компетенции / 

Competences 

Владеть государственными и 

иностранными языками, в том числе 

языком изучаемого региона, для 

осуществления коммуникаций и 

решения задач профессиональной 

деятельности; быть способным 

эффективно осуществлять 

коммуникацию в глобальном 

пространстве и межкультурной 

среде, готовить научные тексты, 

участвовать в дискуссиях на 

профессиональные темы. 

Be proficient in state and foreign 

languages, including the language of 

the region being studied, for 

communication and solving problems 

of professional activity; be able to 

communicate effectively in global and 

intercultural environment, prepare 

scientific texts, participate in 

discussions on professional topics. 

Результаты 

обучения (знать, 

уметь, владеть) / 

Academic 

outcomes 

(knowledge, 

abilities, skills) 

В результате изучения учебной 

дисциплины студент должен 

знать: 

- фонетический строй и нормы 

литературного произношения 

изучаемого иностранного языка, 

интонационные модели, акцентно-

ритмическую и темпорально-

паузальную организацию речи; 

- специфику словообразования,  

морфологическое и деривационное 

строение слова, способы 

словообразования и 

терминообразования в иностранном 

языке; 

- терминологическую лексику в 

достаточном объеме, необходимом 

для осуществления иноязычного 

общения в профессиональной сфере; 

- основные грамматические явления, 

характерные для социально-

бытового, научного и официально-

делового (профессионального) 

дискурсов; 

- национально-культурную 

специфику стран соизучаемых 

As a result of studying the academic 

discipline, the student must obtain the 

following 

knowledge: 

- the phonetic structure and norms of 

literary pronunciation of the studied 

foreign language, intonation patterns, 

accent-rhythmic and temporal-pausal 

organization of speech; 

- the specifics of word formation, 

morphological and derivational 

structure of a word, methods of word 

formation and term formation in a 

foreign language; 

- terminological vocabulary in 

sufficient volume necessary for the 

implementation of foreign language 

communication in the professional 

sphere; 

- basic grammatical phenomena 

typical of socio-domestic, scientific, 

and official-business (professional) 

discourses; 

- the national and cultural specifics of 

the countries of the co-studied 

languages, which determine the 



языков, определяющую 

социокультурные нормы общения; 

- приемы и методы межкультурной 

коммуникации на изучаемом 

иностранном языке; 

- прагматические аспекты 

использования иностранного языка и 

правила речевого этикета, 

позволяющие специалисту успешно 

осуществлять языковое общение в 

различных социальных контекстах и 

ситуациях. 

уметь: 

- осуществлять устную и 

письменную коммуникацию в целях 

научного академического и 

коммерческого общения; 

 - продуцировать подготовленное и 

неподготовленное монологическое 

высказывание на круг тем, 

предусмотренных программой 

учебной дисциплины; 

 - реализовывать диалогическое 

речевое взаимодействие  в ситуациях 

официального и неофициального 

общения; 

 - использовать аутентичные 

литературные произведения 

различной жанрово-стилистической 

разновидности и коммуникативной 

направленности для получения 

актуальной информации, 

обрабатывать и резюмировать 

полученную информацию; 

 - воспринимать на слух 

аутентичную иноязычную речь в 

естественных фоновых условиях; 

 - читать тексты различной жанрово-

стилистической разновидности с 

разным уровнем понимания 

содержащейся в них информации 

(изучающее, ознакомительное, 

просмотровое и поисковое чтение);  

 - выполнять творческие задания с 

элементами эвристики (написание 

эссе, подготовка письменных 

докладов, презентаций, проектов, 

анализ информационных материалов 

и т.д.); 

 - переводить тексты по 

специальности с языка оригинала на 

родной (русский/белорусский) и с 

родного (русского/белорусского) на 

иностранный в рамках изученной 

sociocultural norms of 

communication; 

- the techniques and methods of 

intercultural communication in the 

studied foreign language; 

- the pragmatic aspects of using a 

foreign language and the rules of 

speech etiquette, which allow a 

specialist to successfully communicate 

in various social contexts and 

situations. 

 

abilities: 

− carry out oral and written 

communication for the purposes of 

scientific, academic and commercial 

communication in a foreign language; 

− produce prepared and unprepared 

statements on a range of topics 

provided by the curriculum of the 

academic discipline; 

− implement dialogic speech 

interaction in situations of official and 

unofficial communication; 

− to use authentic literary works of 

various genre-stylistic varieties and 

communicative orientation to obtain 

relevant information, process and 

summarize the information received;  

− to listen to authentic foreign speech 

in natural background conditions;  

− to read texts of various genre-

stylistic varieties with different levels 

of understanding of the information 

contained in them (examining, 

reviewing, scanning, and searching);  

− to perform creative tasks with 

elements of heuristics (writing essays, 

preparing written reports, 

presentations, projects, analysis of 

information materials, etc.);  

− to translate texts on the specialty 

from the original language to native 

(Russian/Belarusian) and from native 

(Russian/Belarusian) to foreign within 

the studied subject;  

− to use bilingual, monolingual 

explanatory dictionaries, as well as 

electronic dictionaries, reference 

books and Internet resources. 

 

skills: 

− norms of oral and written speech of 

the foreign language; 



тематики;  

 - пользоваться двуязычными, 

одноязычными толковыми 

словарями, а также электронными 

словарями, справочниками и 

ресурсами Интернета. 

владеть: 

 - нормами устной и письменной 

речи изучаемого иностранного 

языка; 

 - коммуникативными умениями 

говорения в диалогической и 

монологической формах; 

 - навыками письменного общения 

по проблемам, входящим в сферу 

профессиональных интересов и 

задач; 

 - средствами и приемами речевого 

воздействия в типичных ситуациях 

делового общения; 

 - всеми видами чтения иноязычного 

текста разных жанров (изучающее, 

ознакомительное, просмотровое, 

поисковое), предполагающими 

разную степень понимания 

прочитанного; 

 - навыками компрессии научного 

текста (пересказ, реферирование, 

аннотирование и т.п.); 

 - современными техническими 

средствами обучения, 

информационными и 

компьютерными технологиями. 

− communicative skills of speaking 

in dialogical and monological 

forms;  

− skills of written communication on 

issues related to professional 

interests and tasks;  

− means and techniques of speech 

influence in typical business 

communication situations;  

− all types of reading foreign 

language texts of different genres 

(examining, familiarizing, 

scanning, and searching), which 

require different levels of 

understanding;  

− skills of scientific text compression 

(retelling, summarizing, 

annotating, etc.); 

− modern technical means of training, 

information and computer 

technologies. 

Семестр 

изучения 

учебной 

дисциплины, 

модуля / 

Discipline, 

module term 

7 7 

Пререквизиты / 

Prerequisites 

Иностранный язык Foreign language 

Трудоемкость в 

зачетных 

единицах 

(кредитах) / 

Credits 

3 3 

Количество 

аудиторных 

часов и часов 

самостоятельной 

работы / 

Academic hours 

and hours of self-

72/4 72/4 



study 

Требования и 

формы текущей 

и 

промежуточной 

аттестации / 

Requirements and 

forms of mid and 

end-term 

assessment 

Ответы на практических занятиях, 

презентации, коллоквиумы, дебаты, 

деловая игра, переводы, диктанты, 

открытые эвристические задания, 

сочинения и проекты, контрольные 

работы и тесты / экзамен 

Answers in practical classes, 

presentations, colloquiums, debates, 

business games, translations, 

dictations, open heuristic tasks, essays 

and projects, tests / exam 

 


